
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Γενική Συµφωνία για τις
συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών (GATS) — ∆ιαπραγµατεύσεις για τον Τρόπο 4 (µετακίνηση

φυσικών προσώπων)»

(2005/C 286/06)

Στις 20 Ιανουαρίου 2003, µε επιστολή του Επιτρόπου Lamy, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση µε θέµα «Γενική Συµφωνία για τις συ-ναλλαγές στον τοµέα των
υπηρεσιών (GATS) — ∆ιαπραγµατεύσεις για τον Τρόπο 4 (µετακίνηση φυσικών προσώπων)»

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 20 Μαΐου 2005, µε βάση την εισηγητική έκθεση της κας FLORIO.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµελείας της (συνεδρίαση της 8ης Ιουνίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 134 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 7 αποχές.

Εισαγωγή

Η ΕΟΚΕ είχε επανειληµµένως την ευκαιρία (µε διασκέψεις, γνωµο-
δοτήσεις, θεσµικές συναντήσεις) να αναπτύξει µια εποικοδοµητική
σχέση συνεργασίας µε τη Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής. Ειδικότερα, ο προηγούµενος Επίτροπος, κ. Pascal
Lamy, συµβουλεύθηκε αρκετές φορές την Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή κατά τη διάρκεια της θητείας του, επί
θεµάτων σχετικών µε το διεθνές εµπόριο και τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ.

Η ΕΟΚΕ υποβάλλει επί του παρόντος µια πρόταση η οποία απο-
σκοπεί στην εξέταση του θέµατος των διαπραγµατεύσεων για τον
Τρόπο 4 της Συµφωνίας GATS, ενός θέµατος το οποίο εκλαµβά-
νεται ως µια από τις καθοριστικές συνιστώσες των διαπραγµατεύ-
σεων που βρίσκονται εν εξελίξει στον ΠΟΕ σχετικά µε το άνοιγµα
του διεθνούς εµπορίου στις υπηρεσίες. Η ελεύθερη παροχή των
υπηρεσιών, τόσο εντός όσο και εκτός της επικράτειας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, ορθώς θεωρείται ότι αποτελεί ένα από τα δυνητικά
µέσα για την ανάκαµψη της οικονοµίας και την ενίσχυση της απα-
σχόλησης. Μια προσεκτικότερη ανάλυση των κωλυµάτων και των
κινδύνων θα καταστήσει δυνατή την ισόρροπη ανάπτυξη του εν
λόγω τοµέα, σε ένα οικονοµικά και κοινωνικά βιώσιµο πλαίσιο
βάσει των νέων διεθνών συµφωνιών.

Η προσωρινή φυσική παρουσία ενός προσώπου το οποίο δραστη-
ριοποιείται σε µια επιχείρηση ή εταιρεία που επιθυµεί να παρέχει
υπηρεσίες σε κάποια άλλη χώρα, της οποίας το εν λόγω πρόσωπο
δεν είναι µόνιµος κάτοικος, επιβάλλει την εις βάθος διερεύνηση
µιας σειράς θεµάτων, στην περίπτωση τόσο των αναπτυσσοµένων
χωρών όσο και των χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

1. Η Γενική Συµφωνία για τις συναλλαγές στον τοµέα των
υπηρεσιών (GATS)

1.1 Οι διαπραγµατεύσεις για τη Συµφωνία GATS διεξήχθησαν
κατά τη διάρκεια του Γύρου της Ουρουγουάης (1986 — 1994)
και η εν λόγω συµφωνία τέθηκε σε ισχύ στις αρχές του 1995, όταν
η Γραµµατεία της ΓΣ∆Ε αντικαταστάθηκε από τον Παγκόσµιο

Οργανισµό Εµπορίου. Η ανάγκη θέσπισης ορισµένων πολυµερών
κανόνων για τις συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών έτυχε καθο-
λικής αναγνώρισης στη δεκαετία του '80, όταν επιταχύνθηκε η
ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών (περίπου δύο τρίτα του ΑΕγχΠ
και της απασχόλησης στην ΕΕ) και των συναλλαγών σε αυτόν τον
τοµέα, καθιστώντας ακόµη δυσκολότερη τη χάραξη µιας διαχωρι-
στικής γραµµής µεταξύ των αγαθών και των υπηρεσιών. Οι αυξανό-
µενες εξαγωγές αγαθών απαιτούν και εξαγωγές υπηρεσιών, όπως η
εγκατάσταση, η κατάρτιση και η υποστήριξη ή άλλες υπηρεσίες.
Επίσης, η τάση για πιο φιλελεύθερες προσεγγίσεις έναντι των
κρατικών ή των τοπικών µονοπωλίων, π.χ. όσον αφορά την
ηλεκτρική ενέργεια, το τηλέφωνο και τον τηλέγραφο, τις αστικές
και σιδηροδροµικές µεταφορές, διάνοιξε ενδιαφέρουσες νέες αγορές
για τις διεθνείς συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών (1). Παρότι
ο βασικός στόχος έγκειται στην απελευθέρωση των συναλλαγών
στον τοµέα των υπηρεσιών, η Συµφωνία GATS δεν εξαναγκάζει
κανένα µέλος να προβεί σε µεγαλύτερη απελευθέρωση από εκείνη
που του επιτρέπει να αισθάνεται ασφάλεια, ενώ συγχρόνως µπορεί
να περιορίσει τόσο τη ρήτρα του «πλέον ευνοηµένου έθνους» (ΠΠΕ)
όσο και την εθνική µεταχείριση των ξένων προµηθευτών. Επίσης,
ορίζεται σαφώς το δικαίωµα ρύθµισης και εισαγωγής νέων κανο-
νισµών στις αγορές υπηρεσιών. Κανένας τοµέας δεν αποκλείεται επί
της αρχής, εκτός από εκείνους που εµπεριέχουν «την άσκηση
δηµοσίων εξουσιών» (2).

2. Οι τρόποι παροχής υπηρεσιών

2.1 Η λογική που διέπει τους τέσσερις τρόπους παροχής
υπηρεσιών

2.1.1 Σύµφωνα µε το Άρθρο Ι, παράγραφος 2, της Συµφωνίας
GATS «οι συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών» ορίζονται ως η
παροχή υπηρεσιών:

α) από το έδαφος ενός µέλους στο έδαφος άλλου µέλους·
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(1) Βλέπε τη δραστηριότητα της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής κατά τη διάρκεια της Ολλανδικής Προεδρίας το 2004 και τις
ακόλουθες γνωµοδοτήσεις: γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Προετοιµασία της 4ης Υπουργικής
∆ιάσκεψης του ΠΟΕ στο Κατάρ - Η θέση της ΟΚΕ» της 17ης Οκτωβρίου
2001 (ΕΕ C 36 της 08.02.2002, σελ. 85)· γνωµοδότηση της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Αεροµεταφορές:
Από την ενιαία αγορά στις προκλήσεις της παγκόσµιας αγοράς» της 26ης

Ιανουαρίου 2000 (ΕΕ C 75 της 15.03.2000, σελ. 4)· γνωµοδότηση της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε το
«Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας» της 11ης

∆εκεµβρίου 2003 (ΕΕ C 80 της 30.03.2004, σελ. 66)· γνωµοδότηση
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Για
έναν ΠΟΕ µε ανθρώπινο πρόσωπο: οι προτάσεις της ΕΟΚΕ», της 26ης

Μαρτίου 2003 (ΕΕ C 133 της 06.06.2003, σελ. 75).
(2) Οι εν λόγω υπηρεσίες διαφέρουν από χώρα σε χώρα και η κανονιστική

ρύθµισή τους εναπόκειται στο εκάστοτε κράτος µέλος.



β) εντός του εδάφους ενός µέλους προς χρήστη υπηρεσιών άλλου
µέλους·

γ) από φορέα παροχής υπηρεσιών ενός µέλους µέσω εµπορικής
παρουσίας στο έδαφος άλλου µέλους·

δ) από φορέα παροχής υπηρεσιών ενός µέλους µέσω παρουσίας
φυσικών προσώπων ενός µέλους εντός του εδάφους άλλου
µέλους.

2.1.2 Οι προαναφερθέντες τρόποι παροχής υπηρεσιών ονοµά-
ζονται συνήθως Τρόπος 1, 2, 3 και 4. Ο Τρόπος 1 αφορά τις εξ
αποστάσεως παρεχόµενες υπηρεσίες (µέσω ταχυδροµείου, τηλεο-
µοιοτυπίας, τηλεφώνου ή διαδικτύου)· ο Τρόπος 2 προϋποθέτει ότι
ο καταναλωτής ταξιδεύει στο εξωτερικό για να κάνει χρήση των
υπηρεσιών (ο τουρισµός αποτελεί εν προκειµένω το συνηθέστερο
παράδειγµα)· ο τρόπος 3 σχετίζεται µε την εδραίωση εµπορικής
παρουσίας σε ένα άλλο κράτος µέλος (επενδύσεις) και ο Τρόπος 4
αφορά την προσωρινή µετάβαση ενός ατόµου σε µια χώρα για την
παροχή κάποιας υπηρεσίας — είτε επειδή απαιτείται προσωπική
επαφή µε τον πελάτη είτε επειδή οι υπηρεσίες πρέπει να
αναληφθούν επιτόπου.

2.1.3 Οι Τρόποι 3 και 4 είναι συχνά αλληλένδετοι. Οι επιχειρή-
σεις πολλές φορές εναλλάσσουν εκ περιτροπής το ανώτερο προσω-
πικό και τους ειδικευµένους υπαλλήλους τους µεταξύ των γραφείων
που διατηρούν σε διάφορες χώρες — η εν λόγω εσωτερική κινητι-
κότητα είναι ουσιώδης για την αποτελεσµατική παροχή των προ-
σφεροµένων υπηρεσιών. Εντούτοις, η παροχή υπηρεσιών µέσω των
Τρόπων 1 και 2 µπορεί επίσης να διευκολυνθεί από τον Τρόπο 4
— έτσι, οι εµπορικοί επισκέπτες έχουν, παραδείγµατος χάρη, τη
δυνατότητα να διαπραγµατευθούν και να συνάψουν επιχειρηµατικές
συµβάσεις µέσω των προαναφερθέντων τρόπων παροχής υπηρεσιών.

2.1.4 Εξαιτίας της αλληλεξάρτησης που υφίσταται µεταξύ των
διαφόρων τρόπων παροχής υπηρεσιών, ο υπολογισµός των
µακροοικονοµικών αποτελεσµάτων — δηµιουργία εµπορικών
συναλλαγών, ανάπτυξη και απασχόληση, ανταγωνισµός, καλύτερη
παροχή υπηρεσιών και χαµηλότερες τιµές για τους καταναλωτές —
της περαιτέρω απελευθέρωσης ενός µόνο τρόπου παροχής
υπηρεσιών, π.χ. του Τρόπου 4, είναι σχεδόν αδύνατος, όπως αναφέ-
ρεται σε µελέτη του ΟΟΣΑ για τον Τρόπο 4 της Συµφωνίας
GATS (3). Οι µελέτες σχετικά µε τα αποτελέσµατα της απελευθέ-
ρωσης του Τρόπου 4 όσον αφορά τις εµπορικές συναλλαγές, την
ανάπτυξη και την απασχόληση τροχοπεδούνται περαιτέρω λόγω της
έλλειψης στατιστικών στοιχείων σχετικά µε την προσωρινή
µετακίνηση στο πλαίσιο του Τρόπου 4. Το ερώτηµα που πραγ-
µατικά τίθεται δεν αφορά το πόσο σηµαντικό θα είναι το όφελος
που µπορεί να αποκοµισθεί σύµφωνα µε τον Τρόπο 4, αλλά µάλλον
το ποια οφέλη µπορούν να εξασφαλισθούν και ποιες αρνητικές επι-
πτώσεις µπορούν να ελαχιστοποιηθούν. Πολλές επιχειρήσεις αναφέ-
ρουν ότι το εµπόριο παρεµποδίζεται από τις γραφειοκρατικές διαδι-
κασίες που επιβάλλονται για την εξασφάλιση των θεωρήσεων και
των αδειών εργασίας.

2.1.5 Ο Τρόπος 4 της Συµφωνίας GATS καλύπτει µια πολύ
συγκεκριµένη µορφή µετακίνησης των προσώπων, η οποία εµφανίζει
τρία βασικά χαρακτηριστικά γνωρίσµατα: 1) είναι προσωρινός· 2)
αποφασίζεται από τον φορέα παροχής των υπηρεσιών ο οποίος
προσδιορίζει ακόµη και τον σκοπό της· 3) δεν καθορίζει ούτε

προστατεύει τα δικαιώµατα των ενδιαφεροµένων εργαζοµένων, τα
οποία δύνανται να ρυθµισθούν κανονιστικώς από κάθε χώρα προο-
ρισµού που είναι µέλος του ΠΟΕ. Η µετανάστευση για εργασιακούς
λόγους βάσει του Τρόπου 4 της Συµφωνίας GATS αποτελεί
προσωρινή µετανάστευση κατόπιν πρωτοβουλίας ενός φορέα
παροχής υπηρεσιών για την παροχή µιας υπηρεσίας. Ο Τρόπος 4
ενδέχεται επίσης να αφορά την περίπτωση κατά την οποία ένας
φορέας παροχής υπηρεσιών υποχρεώνει έναν εργαζόµενο να
ασκήσει επαγγελµατική δραστηριότητα εκτός των φυσικών συνόρων
της χώρας του.

2.1.6 Είναι σηµαντικό να επισηµανθεί ότι ο Τρόπος 4 πόρρω
απέχει από την αρχή της ελεύθερης µετακίνησης των εργαζοµένων
στην ΕΕ/ στον ΕΟΧ. Στην ΕΕ, η επιλογή του τόπου διαµονής και
εργασίας αποτελεί δικαίωµα του κάθε ατόµου, ενώ ο Τρόπος 4
αφορά το δικαίωµα ενός φορέα παροχής υπηρεσιών να εισέρχεται
σε µια χώρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης για ένα ορισµένο χρονικό
διάστηµα µε στόχο την παροχή µιας υπηρεσίας.

2.1.7 Η µετακίνηση των εργαζοµένων εµπίπτει κατ'εξοχήν στις
πολιτικές για τη µετανάστευση και την αγορά εργασίας και όχι σε
εκείνη που άπτεται των διεθνών εµπορικών συναλλαγών. Η
προσωρινή κινητικότητα του εργατικού δυναµικού υπάρχει κίνδυνος
να ευνοήσει µια κατάσταση κατά την οποία, σύµφωνα µε τους
κανόνες του ΠΟΕ, η εργασία θα καταστεί εµπόρευµα. Σύµφωνα µε
τη βασική αρχή της ∆ΟΕ, όµως, «η εργασία δεν είναι εµπό-
ρευµα» (4). Ο Τρόπος 4 αφορά µεν ανθρώπους, ανθρώπινα όντα,
αλλά τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τα δικαιώµατα των εργαζοµένων
και οι συνθήκες εργασίας δεν αναφέρονται στη Συµφωνία GATS,
ενώ θα µπορούσαν και θα έπρεπε να τηρούνται τόσο στο πλαίσιο
των αιτηµάτων όσο και των προσφορών και των δεσµεύσεων των
µελών, όπως έχουν ήδη πράξει η ΕΕ και τα κράτη µέλη της.

2.2 Ο Τρόπος 4 και το παράρτηµα περί µετακίνησης των
φυσικών προσώπων που παρέχουν υπηρεσίες δυνάµει της
Συµφωνίας

2.2.1 Η σχέση µεταξύ του εµπορίου, της µετανάστευσης και του
κανονισµού περί αγοράς εργασίας που περιλαµβάνονται στον
Τρόπο 4 αναγνωρίζεται από τη Συµφωνία GATS σε ειδικό
Παράρτηµα. Στο σηµείο 2 του εν λόγω παραρτήµατος αναφέρεται
ότι η Συµφωνία GATS δεν ισχύει για µέτρα τα οποία επηρεάζουν
φυσικά πρόσωπα που επιζητούν πρόσβαση στην αγορά εργασίας
ενός κράτους µέλους, ούτε εφαρµόζεται σε µέτρα τα οποία
αφορούν τη µετανάστευση, την κατοικία ή την απασχόληση επί
µονίµου βάσεως. Σε µια υποσηµείωση του Παραρτήµατος αναφέ-
ρεται ότι: «µόνον το γεγονός ότι απαιτείται θεώρηση για τα φυσικά
πρόσωπα ορισµένων κρατών µελών και όχι για εκείνα κάποιων
άλλων δεν πρέπει να θεωρείται ότι καταργεί ή περιορίζει τα οφέλη
που προκύπτουν υπό συγκεκριµένες προϋποθέσεις.» Τέλος, στο
Παράρτηµα αναφέρεται ότι οι χώρες πρέπει να παραµείνουν
ελεύθερες να ρυθµίζουν την είσοδο και τη διαµονή των προσώπων
στην επικράτειά τους (συµπεριλαµβανοµένης και της πολιτικής στον
τοµέα των θεωρήσεων) υπό τον όρο ότι τα µέτρα που υιοθετούνται
δεν έχουν επιπτώσεις στις εµπορικές συναλλαγές. Στο παράρτηµα
καθίσταται προφανής η σηµασία που αποδίδουν τα µέλη του ΠΟΕ
στο ευαίσθητο ζήτηµα της προσωρινής µετακίνησης των προσώπων.
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(3) Βλέπε http://www.oecd.org/document/25/
0,2340,fr_2649_34145_31773849_1_1_1_1,00.html.

(4) ∆ΟΕ, ∆ιεθνής Συνδιάσκεψη Εργασίας, ∆ιακήρυξη της Φιλαδέλφειας του
1944.



2.3. Οι δεσµεύσεις της ΕΕ

2.3.1 Οι δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα µέλη του ΠΟΕ
σχετικά µε τον Τρόπο 4 διαφέρουν από ορισµένες απόψεις έναντι
εκείνων που ανελήφθησαν όσον αφορά άλλους τρόπους και η
σηµαντικότερη εξ αυτών έγκειται στην επιδίωξη οριζόντιας εφαρ-
µογής µε ισχύ σε όλους τους τοµείς που ένα κράτος µέλος περι-
λαµβάνει στον κατάλογο υποχρεώσεών του. Τούτο αντικατοπτρίζει
τον τρόπο κατά τον οποίο οι αρµόδιοι για θέµατα µετανάστευσης
ρυθµίζουν την προσωρινή µετανάστευση, βάσει κανόνων που
διέπουν το σκοπό της εισόδου στη χώρα, τις δεξιότητες, την εκπαί-
δευση και άλλους παράγοντες ανεξαρτήτως του εκάστοτε τοµέα.

2.3.2 Παρότι οι περισσότερες χώρες ανέλαβαν δεσµεύσεις έναντι
του Τρόπου 4 στο τέλος του Γύρου της Ουρουγουάης, υπολογί-
ζεται ότι άνω του 90 % των δεσµεύσεων αυτών εφαρµόζονται
µόνον σε εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων (ανώτερα
στελέχη, επαγγελµατίες και ειδικοί µε συγκεκριµένες γνώσεις) ή σε
εµπορικούς επισκέπτες. Ακόµη και στην περίπτωση των εργα-
ζοµένων µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων, οι περισσότερες δεσµεύσεις
έχουν αξία µόνον εάν ο φορέας παροχής υπηρεσιών είναι επίσης σε
θέση να εξασφαλίσει εµπορική παρουσία στη χώρα υποδοχής
(Τρόπος 3) — τις λεγόµενες ενδοεπιχειρησιακές µεταθέσεις. Ελάχι-
στες χώρες έχουν αναλάβει δεσµεύσεις όσον αφορά τους φορείς
παροχής υπηρεσιών που δεν διαθέτουν εµπορική παρουσία στη
χώρα υποδοχής — είτε είναι υπάλληλοι αλλοδαπής εταιρείας είτε
ανεξάρτητοι φορείς παροχής υπηρεσιών (ελεύθεροι επαγγελµατίες,
αυτοαπασχολούµενοι ή επιχειρηµατίες κλπ.). Ακόµη λιγότερες είναι
οι χώρες που έχουν δεσµευθεί σχετικά µε τους λιγότερο ειδικευµέ-
νους ή ηµιειδικευµένους εργαζοµένους· πράγµατι, το 90 % των
δεσµεύσεων που έχουν αναληφθεί από τις περισσότερες χώρες
αφορά αποκλειστικά τους εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο
δεξιοτήτων.

2.3.3 Ο Τρόπος 4 καλύπτει αυτό καθ'εαυτό το επίπεδο της
δυνητικής δραστηριότητας, γεγονός το οποίο είναι προφανώς καθο-
ριστικής σηµασίας για ορισµένους τοµείς στους οποίους η
εφαρµογή του Τρόπου 4 είτε αποτελεί τη βασική δυνατότητα
παροχής υπηρεσιών (π.χ. στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης)
είτε απαιτείται ελλείψει εµπορικής παρουσίας (π.χ. υπηρεσίες στον
κατασκευαστικό κλάδο ή στον τοµέα της πληροφορικής που προϋ-
ποθέτουν επιτόπια παρουσία).

2.3.4 Κατά το Γύρο της Ουρουγουάης, η ΕΕ και τα κράτη µέλη
της ανέλαβαν ορισµένες δεσµεύσεις σύµφωνα µε τις οποίες επιτρέ-
πεται σε ορισµένους αλλοδαπούς υπηκόους να εισέρχονται
προσωρινά στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε σκοπό την παροχή
υπηρεσιών. Μεταξύ αυτών περιλαµβάνονται και ορισµένες δεσµεύ-
σεις οι οποίες ανελήφθησαν κατά την παράταση των διαπραγµατεύ-
σεων σχετικά µε τον Τρόπο 4, έπειτα από την ολοκλήρωση του
Γύρου της Ουρουγουάης.

2.4 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και άλλα µέλη του ΠΟΕ
συµφώνησαν όσον αφορά τη διάκριση των φορέων παροχής
υπηρεσιών στο πλαίσιο του Τρόπου 4 σε τρεις µεγάλες κατηγορίες:

— Ενδοεπιχειρησιακές Μεταθέσεις (Intra-corporate Transfers —
ICTs): Ένας υπάλληλος µιας επιχείρησης ο οποίος µετατίθεται
προσωρινά από ένα τµήµα αυτής της επιχείρησης εκτός της ΕΕ
(έδρα, υποκατάστηµα, παράρτηµα) σε ένα τµήµα εντός της ΕΕ.

— Εµπορικοί Επισκέπτες (Business Visitors — BVs): Ένας αντι-
πρόσωπος αλλοδαπού φορέα παροχής υπηρεσιών που

εισέρχεται προσωρινά στην ΕΕ για έναν από τους ακόλουθους
σκοπούς: (α) για να διαπραγµατευτεί την πώληση υπηρεσιών·
(β) για να συνάψει συµβάσεις πώλησης υπηρεσιών· ή (γ) για να
ιδρύσει µια νέα έδρα της επιχείρησης (υποκατάστηµα,
παράρτηµα ή γραφείο). Οι Εµπορικοί Επισκέπτες δεν µπορούν
να παρέχουν οι ίδιοι υπηρεσίες στην επικράτεια της ΕΕ.

— Φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει (Contractual Service
Suppliers — CSSs): Σε αυτή την κατηγορία εµπίπτουν οι
Υπάλληλοι Νοµικών Προσώπων και — βάσει της νέας προ-
σφοράς της Ευρωπαϊκής Επιτροπής — µπορούν ενδεχοµένως να
συµπεριληφθούν και οι Ελεύθεροι Επαγγελµατίες. Οι Υπάλληλοι
Νοµικών Προσώπων εισέρχονται προσωρινά στην ΕΕ ως υπάλ-
ληλοι αλλοδαπής επιχείρησης η οποία έχει συνάψει σύµβαση
παροχής υπηρεσιών εντός της ΕΕ. Οι Ελεύθεροι Επαγγελµατίες
είναι αυτοαπασχολούµενοι που εισέρχονται προσωρινά στην
επικράτεια της ΕΕ για να εκπληρώσουν τους όρους µιας
σύµβασης παροχής υπηρεσιών στην ΕΕ, την οποία έχουν
συνάψει οι ίδιοι.

2.5 Αιτήµατα της ΕΕ προς τα λοιπά µέλη του ΠΟΕ

2.5.1 Η ΕΕ υπέβαλε συγκεκριµένα αιτήµατα προς 106 µέλη του
ΠΟΕ για την αύξηση του επιπέδου των δεσµεύσεων έναντι του
Τρόπου 4, αιτήµατα τα οποία ήταν διατυπωµένα κατά τρόπο ώστε
να απεικονίζουν το επίπεδο ανάπτυξης του ενδιαφεροµένου µέλους
και της σπουδαιότητάς του ως εµπορικού εταίρου. Το γεγονός
αυτό αντικατοπτρίζει και το εξαγωγικό ενδιαφέρον της ΕΕ για τον
εν λόγω τρόπο παροχής υπηρεσιών. Η ΕΕ επιδιώκει την καθιέρωση
παρεµφερούς επιπέδου δέσµευσης για την πλειονότητα των εταίρων
του ΠΟΕ. Ειδικότερα, υπεβλήθησαν τα ακόλουθα αιτήµατα:

1. Ενδοεπιχειρησιακές Μεταθέσεις (ICT): Ζητείται να επι-
τραπούν οι µεταθέσεις µελών του προσωπικού σε θυγατρικές
εταιρείες µιας επιχείρησης παροχής υπηρεσιών για περίοδο τριών
ετών και να συµπεριληφθούν στις συµφωνίες αυτές ορισµένοι
στόχοι όσον αφορά την κατάρτιση µε σύντοµη χρονική
διάρκεια·

2. Εµπορικοί Επισκέπτες (BV): το αίτηµα αφορά την πραγµατο-
ποίηση µεταθέσεων για διαµονή έως 90 ηµερών·

3. Φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει (CSS): Τα
αρχικά αιτήµατα αφορούσαν αποκλειστικά τους υπαλλήλους
νοµικών προσώπων και κάλυπταν µόνον ορισµένους κλάδους
υπηρεσιών (π.χ. υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις ή περιβαλλο-
ντικές υπηρεσίες), µε διαφορετικούς καταλόγους κλάδων για τις
χώρες του ΟΟΣΑ και για τις αναπτυσσόµενες χώρες. Επιπλέον,
σχετικά αιτήµατα δεν τέθηκαν στις ελάχιστα ανεπτυγµένες
χώρες. Μεταξύ των αιτηµάτων που υπεβλήθησαν τον Ιανουάριο
προς τους εταίρους του ΠΟΕ περιλαµβάνονται αιτήµατα που
περιορίζονται στους ελεύθερους επαγγελµατίες στην περίπτωση
των σηµαντικότερων εµπορικών εταίρων.

2.6 Αιτήµατα µελών του ΠΟΕ

2.6.1 Όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις, η Ευρωπαϊκή Ένωση
έλαβε περισσότερα από 50 αιτήµατα, εκ µέρους άλλων κρατών
µελών, για την περαιτέρω ανάπτυξη του Τρόπου 4 σε διάφορα
επίπεδα: ζητείται, αφενός, να υπάρξει µεγαλύτερη διαφάνεια ως
προς τις δεσµεύσεις και, αφετέρου, να εξαλειφθούν σχεδόν όλοι οι
περιορισµοί που τίθενται στους περισσότερους κλάδους υπηρεσιών.
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2.6.2 Τα περισσότερα αιτήµατα διατυπώθηκαν από αναπτυσσό-
µενες χώρες και, στην περίπτωση σχεδόν των µισών εκ των χωρών
αυτών, συνίσταντο στην εξάλειψη παντός περιορισµού (γεγονός το
οποίο θα συνεπάγετο την απολύτως ελεύθερη µετακίνηση των εργα-
ζοµένων), στη συµπερίληψη και εργαζοµένων µε χαµηλότερο
επίπεδο δεξιοτήτων, καθώς και στην κατάργηση του κριτηρίου περί
Ελέγχου των Οικονοµικών Αναγκών και της Αγοράς Εργασίας που
προβλέπεται στο πλαίσιο του Τρόπου 4. Τρεις χώρες ζήτησαν την
άρση του ισχύοντος καθεστώτος όσον αφορά τις θεωρήσεις και την
παροχή αυτόµατου δικαιώµατος εισόδου και διαµονής. Πολλές
χώρες θεωρούν, εξάλλου, σηµαντική την επέκταση των οδηγιών της
ΕΕ περί αµοιβαίας αναγνώρισης των προσόντων στους υπηκόους
τρίτων χωρών που απέκτησαν τα διπλώµατα και τις δεξιότητές τους
στην επικράτεια της ΕΕ.

2.6.3 Η ∆εύτερη Συνάντηση των Υπουργών Εµπορίου που πραγ-
µατοποιήθηκε στη Ντάκα (Μπαγκλαντές) από τις 31 Μαΐου έως τις
2 Ιουνίου 2003, ολοκληρώθηκε µε τη ∆ιακήρυξη της Ντάκα στην
οποία αναφέρεται ότι: (σηµείο 15, παράγραφος iv): «Ελεύθερη
πρόσβαση στις αγορές των ανεπτυγµένων χωρών για την προσωρινή
µετακίνηση των φυσικών προσώπων, κυρίως ανειδίκευτων και ηµιει-
δικευµένων φορέων παροχής υπηρεσιών, δυνάµει του Τρόπου 4 και
προπαντός δια της αναγνώρισης των επαγγελµατικών προσόντων,
δια της απλοποίησης των διαδικασιών για τη χορήγηση θεώρησης
και δια της αναστολής της εφαρµογής του κριτηρίου περί Ελέγχου
των Οικονοµικών Αναγκών».

3. Οι προσφορές της ΕΕ

3.1 Σηµαντικές βελτιώσεις παρασχέθηκαν σε διάφορους τοµείς:
όσον αφορά τους φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει
(CSS)), συµφωνήθηκε η ανάληψη δεσµεύσεων σε 22 υποτοµείς
(επαγγελµατικές υπηρεσίες και υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις) και
σε 4 τοµείς που αφορούν τους ελεύθερους επαγγελµατίες για
διαµονή έως έξι µήνες. Όσον αφορά την ίδια οµάδα των 22
τοµέων, η ΕΕ δεσµεύθηκε να µην εφαρµόζει πλέον τις διαδικασίες
Ελέγχου των Οικονοµικών Αναγκών, αλλά να εισαγάγει αντ' αυτών
ένα αριθµητικό όριο για τους φορείς παροχής υπηρεσιών που
εµπίπτουν σε αυτή τη συµφωνία· σχετικά µε το επίπεδο του εν λόγω
ορίου και µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του δεν έχει ακόµη
ληφθεί οριστική απόφαση. Στους νέους παρέχεται, επιπλέον, δυνα-
τότητα κατάρτισης για µέγιστη περίοδο 12 µηνών στο πλαίσιο των
ενδοεπιχειρησιακών µεταθέσεων (intra-company transfers).
Αναµφίβολα, η συγκεκριµένη προσφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι µια από τις πιο φιλόδοξες και σοβαρές προτάσεις που
υπεβλήθησαν.

4. Οι προσφορές τρίτων χωρών

4.1 Ορισµένα µόνο µέλη του ΠΟΕ (38) προέβησαν σε προκα-
ταρκτικές προσφορές για την περαιτέρω απελευθέρωση των συναλ-
λαγών στον τοµέα των υπηρεσιών εντός της προθεσµίας που προέ-
βλεπε η ∆ιακήρυξη της Ντόχα, παρότι οι συναλλαγές αυτές
καλύπτουν ποσοστό 91,6 % των παγκόσµιων συναλλαγών. Το
επίπεδο των προσφορών, εκ µέρους τόσο των βιοµηχανικών όσο και
των αναπτυσσοµένων χωρών, παραµένει µάλλον χαµηλό και περιο-
ρισµένο, ακόµη και ως προς την ποιότητα των προσφορών. Εν τω
µεταξύ, πρέπει να σηµειωθεί ότι µια οµάδα χωρών — η Ινδία, οι
Φιλιππίνες, η Ταϊλάνδη και η Ινδονησία — αναδιαµόρφωσαν την
προσφορά τους µε βάση τη νέα προσφορά στην οποία προέβη η
ΕΕ.

5. Προσωρινή µετανάστευση, αγορά εργασίας και κοινωνική
συνοχή

5.1 Τα προβλήµατα όσον αφορά τον Τρόπο 4 δεν µπορούν να
περιορισθούν στις εµπορικές συναλλαγές, αλλά σχετίζονται επίσης
µε τις ευρύτερες πολιτικές στους τοµείς της µετανάστευσης και της
απασχόλησης. Ο ορισµός της µετανάστευσης περιλαµβάνει ως
υποσύνολο την προσωρινή µετανάστευση, η οποία εµπεριέχει µε τη
σειρά της ως υποσύνολο τη µετανάστευση για λόγους εργασίας. Ο
Τρόπος 4 της Συµφωνίας GATS αποτελεί άλλο ένα υποσύνολο του
ορισµού αυτού.

5.2 Εντούτοις, τα όρια του Τρόπου 4 δεν καθορίζονται σαφώς:
ειδικότερα, είναι απαραίτητο να διευκρινισθεί η σχέση µεταξύ
προσωρινής µετανάστευσης για λόγους εργασίας και προσωρινής
µετανάστευσης για την εδραίωση εµπορικής παρουσίας. Πρωτίστως,
όµως, απαιτείται να προσδιορισθεί ο όρος «προσωρινός» ο οποίος
µπορεί να εκτείνεται από διάστηµα µερικών µηνών έως χρονική
περίοδο άνω των πέντε ετών. Επιπλέον, η έννοια της «προσωρινής
µετανάστευσης» δεν γίνεται αντιληπτή κατά τον ίδιο τρόπο από την
ΕΕ (βλ. Συνθήκη) και από τον ΠΟΕ.

5.3 Είναι προφανές ότι ο Τρόπος 4 θα έπρεπε να περιορισθεί
στους εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων και στους
ελεύθερους επαγγελµατίες, αλλά εάν µελλοντικά η εφαρµογή του
Τρόπου 4 επεκταθεί και σε άλλα είδη απασχόλησης, τότε θα
απαιτηθεί µια σαφέστερη και πιο περιοριστική ερµηνεία του όρου
«προσωρινός» και ένας επακριβέστερος προσδιορισµός του όρου
«φορέας παροχής υπηρεσιών». Εν πάση περιπτώσει, και λαµβα-
νοµένου υπόψη του γεγονότος ότι οι εµπορικές συµφωνίες δεν
παρέχουν ιδανική ευκαιρία για την ενασχόληση µε το Εργατικό
∆ίκαιο, παράγοντα σαφήνειας θα µπορούσε να αποτελέσει η
επέκταση της εφαρµογής της ∆ιακήρυξης της ∆ιεθνούς Οργάνωσης
Εργασίας (∆ΟΕ, 1998) για τις θεµελιώδεις αρχές και τα δικαιώµατα
στην εργασία και των παραρτηµάτων (5) της και στους εργαζοµέ-
νους του Τρόπου 4, η οποία αποτελεί ούτως ή άλλως σηµείο
αναφοράς από νοµική άποψη. Για τις χώρες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, ο Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων που εγκρίθηκε
στη Νίκαια είναι, ασφαλώς, µείζονος σηµασίας, κυρίως δε επειδή
έχει πλέον ενσωµατωθεί στο σχέδιο Συνταγµατικής Συνθήκης.

5.4 Τούτο θα ήταν εξαιρετικά σηµαντικό για πολυάριθµους
ελεύθερους επαγγελµατίες, καθώς και για όλα τα ζητήµατα που
σχετίζονται µε τη συνταξιοδοτική ασφάλιση και µε την προσπάθεια
καταπολέµησης της ανεργίας. Είναι σαφές ότι η διαχείριση της
αποδηµίας πρέπει να αναλαµβάνεται σε εθνικό επίπεδο και όχι από
τον ΠΟΕ. Κατά τον ίδιο τρόπο, ορισµένες πτυχές που άπτονται της
εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των ανθρώπινων δικαιωµάτων και
της κοινωνικής ασφάλισης, χρήζουν αντιµετώπισης σε διεθνές
επίπεδο από οργανώσεις όπως η ∆ΟΕ.

6. Συµπεράσµατα και Συστάσεις

6.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αναγνω-
ρίζει τη σηµασία µιας περαιτέρω απελευθέρωσης των συναλλαγών
υπηρεσιών σε παγκόσµια κλίµακα για την οικονοµική ανάπτυξη των
αναπτυσσοµένων και των βιοµηχανικών χωρών· διαπιστώνει,
ωστόσο, την απουσία µιας ανάλυσης αντίκτυπου σχετικά µε τις
πραγµατικές κοινωνικές συνέπειες και την αγορά εργασίας τόσο στη
χώρα προέλευσης όσο και στη χώρα υποδοχής.
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6.2 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει επίσης τη σηµασία του δικαιώµατος
των µελών του ΠΟΕ να ρυθµίζουν και να εισάγουν νέους κανονι-
σµούς όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών.

6.2.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει µεν τις προκαταρκτικές προσφορές
της ΕΕ για περαιτέρω απελευθέρωση δυνάµει του Τρόπου 4 της
Συµφωνίας GAT, αλλά υπό τον όρο της τήρησης των βασικών
εργασιακών προτύπων, του Εθνικού Εργατικού ∆ικαίου και των
συλλογικών συµβάσεων που ισχύουν στις χώρες υποδοχής. Η ΕΟΚΕ
επιδοκιµάζει και χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή συµπεριέλαβε
τα δικαιώµατα των εργαζοµένων στον κατάλογο υποχρεώσεών της.

6.2.1.1 Η πρόταση να προστεθεί στην προσφορά µια κατηγορία
ασκουµένων υπαλλήλων εντός της επιχείρησης (Intra-Company
Trainees) θα µπορούσε να ενδιαφέρει ιδιαίτερα τόσο τις πολυε-
θνικές εταιρείες της ΕΕ όσο και τις επιχειρήσεις και τους νεαρούς
διευθύνοντες τρίτων χωρών και, συνεπώς, επικροτείται. Εξυπα-
κούεται ότι η φύση των σχέσεων αυτών χρήζει διασαφήνισης όσον
αφορά την «κατάρτιση», προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος
µετατροπής τους σε ανεπαρκώς αµειβόµενη εργασία κατά παράβαση
των εθνικών κανονιστικών ρυθµίσεων στον τοµέα της κατάρτισης —
είτε πρόκειται για νοµοθετικές διατάξεις είτε για συλλογικές συµβά-
σεις — και κατ'αντιδιαστολή προς το σεβασµό των διεθνών εργα-
τικών δικαιωµάτων.

6.2.2 Η ΕΕ προτείνει επίσης την ανάληψη νέων δεσµεύσεων για
τους ελεύθερους επαγγελµατίες ως φορείς παροχής υπηρεσιών επί
συµβάσει, όµως µόνον σε ορισµένους υποτοµείς και για ειδικούς µε
υψηλό επίπεδο κατάρτισης (6).

6.2.3 Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία της λήψης µέτρων εκ µέρους
των κρατών µελών της ΕΕ για την προστασία των προσωρινών εργα-
ζοµένων, για την αποτροπή της διακριτικής µεταχείρισης και για
την καθιέρωση των κατάλληλων µηχανισµών εποπτείας, π.χ.
σύµφωνα µε τις αρχές περί προστασίας των µηνιαίων αποδοχών της
Σύµβασης αριθ. 95 της ∆ΟΕ.

6.2.4 Ειδικότερα, η πιο πρόσφατη διεύρυνση ή οι µελλοντικές
διευρύνσεις της ΕΕ, µε την ένταξη χωρών όπου οι συλλογικές
συµβάσεις εργασίας είναι σπάνιες, θα απαιτήσουν τη θέσπιση εξίσου
ενδεδειγµένων µηχανισµών εποπτείας.

6.2.5 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ενόψει της περαιτέρω
απελευθέρωσης των συναλλαγών στον τοµέα των υπηρεσιών, η ΕΕ
οφείλει πρωτίστως να πράξει τα εξής:

1. να διασαφηνίσει ότι η οδηγία για τους αποσπασµένους εργα-
ζοµένους αποτελεί επίσης τη βάση και στην περίπτωση της
προσωρινής µετακίνησης των εργαζοµένων·

2. να προσδιορίσει ποιο νοµοθετικό πλαίσιο αναφοράς πρέπει να
ισχύσει στην ΕΕ για την απελευθέρωση των υπηρεσιών εντός της
εσωτερικής αγορά (πρβλ. την πρόταση οδηγίας σχετικά µε τις
υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά), θέµα το οποίο βρίσκεται,
αυτούς τους τελευταίους µήνες, στο επίκεντρο µιας έντονα
αµφιλεγόµενης συζήτησης·

3. να προβεί σε σαφή διάκριση µεταξύ των υπηρεσιών κοινής
ωφελείας (συµπεριλαµβανοµένης της υγείας, της εκπαίδευσης,
της ύδρευσης, της ενέργειας, του φυσικού αερίου, κλπ.), των
οικονοµικών και ή µη οικονοµικών υπηρεσιών, των υπηρεσιών
για εµπορικούς και µη εµπορικούς λόγους και των υπηρεσιών
διαφορετικής φύσεως.

6.3 Η ΕΟΚΕ τάσσεται κατ'αρχήν υπέρ της πρότασης του Ευρω-
παϊκού Φόρουµ Υπηρεσιών περί καθιέρωσης µιας «άδειας GATS». Η
άδεια αυτή, αφενός, θα διευκόλυνε τη µετακίνηση των φορέων
παροχής υπηρεσιών από και προς την ΕΕ και, αφετέρου, θα καθι-
στούσε εναργέστερο τον έλεγχο της χρήσης του Τρόπου 4.

6.4 Σε πολλές αναπτυσσόµενες χώρες ο κίνδυνος της «διαρροής
εγκεφάλων» είναι υπαρκτός. Πολλές αναπτυσσόµενες χώρες αντιµε-
τωπίζουν έλλειψη π.χ. νοσοκόµων, δεδοµένου ότι µετακινούνται
προς τις ανεπτυγµένες χώρες όπου υπάρχει έλλειψη ειδικευµένου
προσωπικού. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη
να θεσπίσουν κανόνες ή πρακτικές (όπως έπραξε ο τοµέας της
υγείας στη Μεγάλη Βρετανία, ιδιαίτερα όσον αφορά το νοσηλευτικό
προσωπικό για την πρόσληψη του οποίου διαµορφώθηκε κώδικας
ηθικής στο πλαίσιο των σχετικών πολιτικών), προκειµένου να
αποφευχθεί µία κατάσταση κατά την οποία οι αναπτυσσόµενες
χώρες χάνουν το ικανό εργατικό δυναµικό τους και το εξειδι-
κευµένο προσωπικό τους και, συνεπώς, την ικανότητά τους να
καλύπτουν τις ανάγκες του πληθυσµού τους.

6.5 H ΕΟΚΕ παροτρύνει την ΕΕ και τα κράτη µέλη να µην
δεχθούν προς το παρόν καµία επέκταση του Τρόπου 4 στους ηµιει-
δικευµένους ή ανειδίκευτους εργαζοµένους. Κάτι τέτοιο θα
δηµιουργούσε µια κατάσταση η οποία θα έθετε πραγµατικά σε
κίνδυνο τη βασική αρχή της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (∆ΟΕ),
σύµφωνα µε την οποία «η εργασία δεν αποτελεί αγαθό». Είναι
γεγονός ότι οι ηµιειδικευµένοι και οι ανειδίκευτοι αλλοδαποί εργα-
ζόµενοι βρίσκονται σχεδόν πάντοτε σε µειονεκτική θέση στην αγορά
εργασίας, ενώ οι αλλοδαποί διευθυντές και ειδικοί ή οι ελεύθεροι
επαγγελµατίες µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων βρίσκονται συνήθως
σε πλεονεκτική θέση και χαίρουν ικανοποιητικής προστασίας.

6.6 H ΕΟΚΕ δεν µπορεί να δεχθεί ότι η προσωρινή µετακίνηση
εργαζοµένων, η οποία αποτελεί εκ των πραγµάτων προσωρινή
µετανάστευση, θα ρυθµίζεται πρωτίστως µέσω του ΠΟΕ και της
Συµφωνίας GATS, χωρίς την παραµικρή εγγύηση όσον αφορά τα
ανθρώπινα δικαιώµατα ή την τήρηση των βασικών εργασιακών
προτύπων, όπως π.χ. η µη διακριτική µεταχείριση. Η καθιέρωση
εποικοδοµητικής συνεργασίας µεταξύ του ΠΟΕ και, τουλάχιστον,
της ∆ΟΕ, του ∆ιεθνούς Οργανισµού Μετανάστευσης (∆ΟΜ) και του
ΟΗΕ για την προστασία των δικαιωµάτων των προσωρινών µετα-
ναστών, θα πρέπει να αποτελέσει προαπαιτούµενο για την περαιτέρω
διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής του Τρόπου 4 στο πλαίσιο του
ΠΟΕ, αξιοποιώντας υπό αυτή την έννοια το ρόλο της ∆ΟΕ ως
τριµερούς βήµατος συζήτησης και ανταλλαγής εµπειριών, καθώς
και ως δυνητικού συντονιστικού οργάνου.
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(6) Σύµφωνα µε την έκθεση της Ένωσης Συνοµοσπονδιών της Βιοµηχανίας
και των Εργοδοτών της Ευρώπης (UNICE) που τιτλοφορείται Cancun,
Moving forward together («Κανκούν, Βαδίζουµε µαζί προς τα εµπρός»),
του Ιουλίου 2003, ο Τρόπος 4 αφορά την «προσωρινή µετακίνηση
υψηλόβαθµων εµπορικών στελεχών».



6.7 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι ευρωπαϊκές κυβερνήσεις οφείλουν να
επανεξετάσουν την επικύρωση της ∆ιεθνούς Σύµβασης του ΟΗΕ για
την προστασία των δικαιωµάτων όλων των διακινούµενων εργα-
ζοµένων και των µελών των οικογενειών τους (Σύµβαση για τους
διακινούµενους εργαζόµενους), η οποία τέθηκε σε ισχύ τον Ιούλιο
του 2003. Η Σύµβαση αυτή καθορίζει τα δικαιώµατα των προσω-
ρινών µεταναστών, όσον αφορά παραδείγµατος χάρη τους «εργαζό-
µενους για συγκεκριµένη απασχόληση». Ακόµη και ελλείψει επικύ-
ρωσης, η Σύµβαση, ως σύνολο διεθνώς αναγνωρισµένων προτύπων,
θα πρέπει να χρησιµοποιείται για την καθοδήγηση της πολιτικής (7).
Η Σύµβαση αριθ. 146 της ∆ΟΕ επικυρώθηκε από έξι νυν και υπό
ένταξη κράτη µέλη της ΕΕ (πριν και µετά από τη διεύρυνση) καθώς
και από τέσσερα άλλα ευρωπαϊκά κράτη. Οι διατάξεις της προανα-
φερθείσας Σύµβασης χρήζουν εφαρµογής εκ παραλλήλου µε εκείνες
τη Σύστασης αριθ. 151. Απαιτείται δε η εφαρµογή των σχετικών
άρθρων του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη (Συµβούλιο της
Ευρώπης). Τα µέτρα που έλαβε η ΕΕ στο πλαίσιο του Τρόπου 4 της
Συµφωνίας GATS θα πρέπει να είναι συµβατά µε τα εν λόγω
πρότυπα και κυρίως µε εκείνα τα οποία έχουν ενστερνισθεί τα κράτη
µέλη.

6.8 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου για τη Συµφωνία GATS (12 Μαρτίου 2003), και ειδικό-
τερα τα σηµεία 5, 10 και 11, και συνιστά στην Επιτροπή και στα
κράτη µέλη να το λάβουν υπόψη τους κατά τις διαπραγµατεύσεις
σχετικά µε τη Συµφωνία GATS.

Σηµείο 5: Υπενθυµίζει ότι η Συµφωνία GATS είναι εθελοντική
συµφωνία και ότι οι αρχές της δεν επιβάλλουν την ιδιωτικοποίηση

ή την απορύθµιση, ούτε συνιστούν κάποιο συγκεκριµένο βαθµό
απελευθέρωσης· επιµένει, ωστόσο, ότι οι αναπτυσσόµενες και οι
ελάχιστα ανεπτυγµένες χώρες θα πρέπει να πιεστούν για την
απελευθέρωση των υπηρεσιών και ειδικότερα των δηµοσίων
υπηρεσιών.

Σηµείο 10: Χαιρετίζει την προσφορά, ιδίως προς τις αναπτυσσό-
µενες χώρες, για την εξασφάλιση καλύτερων ευκαιριών όσον αφορά
την παροχή υπηρεσιών στην αγορά της ΕΕ µέσω της προσωρινής
διασυνοριακής µετακίνησης εξειδικευµένου προσωπικού, αλλά
εµµένει στο γεγονός ότι οι διαπραγµατεύσεις πρέπει να εξασφαλί-
ζουν την προστασία των διασυνοριακών εργαζοµένων από κάθε
µορφής διάκριση· υπενθυµίζει ότι, σε όλες αυτές τις περιπτώσεις,
θα πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν οι συνθήκες εργασίας σε
εθνικό επίπεδο και σε επίπεδο ΕΕ, οι απαιτήσεις περί ελαχίστων
αποδοχών, καθώς και όλες οι συλλογικές µισθολογικές συµβάσεις,
ανεξαρτήτως εάν ο εργοδότης είναι εγγεγραµµένος ή όχι σε ένα
κράτος µέλος της ΕΕ.

Σηµείο 11: Τονίζει ότι η «εµπορική παρουσία» (δηλαδή οι επενδύ-
σεις) πρέπει να εξακολουθήσουν να διέπονται από φορολογικά,
κοινωνικά και άλλου είδους κανονιστικά µέτρα σε εθνικό επίπεδο·
εµµένει επίσης στο δικαίωµα να υπόκειται η αλλοδαπή εµπορική
παρουσία στον όρο της τήρησης της Τριµερούς ∆ήλωσης Αρχών
της ∆ΟΕ, όσον αφορά τις πολυεθνικές επιχειρήσεις και την
κοινωνική πολιτική, και των αναθεωρηθεισών (το καλοκαίρι του
2000) Κατευθυντήριων Γραµµών του ΟΟΣΑ για τις πολυεθνικές
επιχειρήσεις.

Βρυξέλλες, 8 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(7) Π.χ. Οι συµφωνίες GATS δεν αναφέρονται στα δικαιώµατα των συζύγων
ή των τέκνων.


